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HEVERNT IR 20T TS, A T TR ad Ial A BY TR O 1 i S 5
(BUDRRAE 2013), (N HBAESE ) 20 8iE . /ME SR RIe =, Hip
SIBEAE CBIEIE . RIS, BE . (RRIRT, MeRSE CaRIrikie.
WRITRE . KRB, YLAEBEe . BEsIe . B8 4Ee . B
HPFE . BIEECAIE . BIIFTHRIRY, RARBAE “BiE 2t BiF
e, B OIS BIEAANE . BESCie . BIRHBE . EERE
W IERVERIPEOIOE”, RAENERIEE, HAR0 Z IR 2R
ANECRAB, XS BRI I LR G R R A TR
AL (2019) PR, W BIEITTESEPr LR R, AN
AL PUAST7 TR A A (1) O B SCIRBITSE 5 (2) BHIR BS99 13 PR
585 (3) MY BHE RIS 5 (4) BB OSSR OC BB TS . M4 T A
FHSCAH) BRI R 2R DI S PERIT I T, AR Y e
A=A T RAE . BEWT, = A5 R AR S TR LS
R T, FOBIER AT (S REAN g, ARMERPE S5 G R AR

P, G, B A, AT T RTINSO BRI I
(BREESF- 2010),

o7 FH B LR A S I S 1) MVE X GE ST Al AT 7 R R AR e
UnAT e 7 AR SRR S BRI BRI S S BRI T 7 AL A T P R
WS S RSN 7 X L UH AR R e — P RA IR

TR B PEAT T AR 9 20 120 90 A7 AT LK i il S 114 1 P AF 7 54
A, AMCEH TGRSR I e EAR, i HLAE A R K S FE
Yo RSP, FE BRI G DR 1)z A E AR LUS HIHE) . X Al
DI 7 3 5 3 3 A T A A MBS 9 LS 5 (0 Sl (R TERL ) o
WSS TR R RER LA, NI oAb T UAE 2 WU 299 A ER S HE G 14 Sy
FRAE

TEORHZE BT TS A LA E T ™ Y S UE T SOHEA i oA 5
TBIRHREE | AREMGE AT, (EAFRIEE AR . RS . MR SR AU
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ARV 207 IR RS DR AR B, S SEEL T B SRR e AT B
Pho KBTIk RENS R GEVEHIAZ P A R B Ok ek e, e | Ol
%5\ BHECCIRAE) B8 M Re URRHE R, DA fige RS s 3 A o A MRS
S it 7S SRR SR . JUHUERHER AR, JE TR 195 BH A
FUH BT 0T B SE BT 5 A SCAEIE R | T8 5 2 St L R S A s b
Ao, DNTIXTBHECR BT A LA S BB T AR v il 8 252
BRI AR TR R . RV IR ST T P B R I A RV T A el
IS, (EARE T AT RE AR iR, U R TEIRIE T A RR
KGR . A T R E B S L T 1ERDE, DS TE R T
FERA AT T B e 5 AT v AR s Acfd, H
1T FE A SN AHSC IR TS ARRS AT R, AT A Tt — 2P TR IE (B S 2012),

P, 2E AR SR AUIE— AP IR TR 2R BRI 0 G 1 R,
fEHEEs R A AR, B iE B, JHRE IR RefL kg4 feroit
FUELAACEG, DU E IR 55 SR8 57T BB SE B BIE oY,
HESh R PERLE ER el  BUCIRR T A

JO7 TR S e AR v, 3 BRI A B A (R BT A
A UM E 2 7 LV ARTE T A B 7 )32 e 5 2 A ) S g )
WA 7 B AR . 1 SRR SRR i 2 BB A5 R
RIS SGZ AT AR BE 7 SR AR AT M VA | oo SR 1Y BTG S
BRI S B O A MBI, FIREILE BRI T O A i K
AT NG o i 2l B | R R A 2R AR RS BRI ]
BHPESCRRR M AR, 4l DLl LA | E120F . KRB RUE S
GRS BIRIETG 3, TR S B E S AT 2 L BTG 3

AR AR RTETETHORHAE I S B AT TS X — A, XEAHOCHIE ST U A A
FEBAREAT 1B, BB n] A7 AE R DR, i i FAAR S Bl TR
JEBLZWT TSR K AT, I A — AP HE St A L BT T
Rz

SHEH TR IR T
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1.2 MAFEMRR: FRERMSEFRCE

N ABIRESCRER, JUHUR N B U Y B S B IR AR AN K AN
HopkATH, AR (RIS B, HLBYENRE . ABOBLIE. 2 A shBE
SR BIERING S W, SRR RO TARZ MR . 2R
1 B ST TG I TN R ORI — PP LML B g, X Se RS2
NEFTRIE . PR St bfe it 1o R 11508

e e s, NATREABT I GOR MR, DR B
S RS AR AT HAR L A BIEHESR S I SEA G . N BT T S
HOERIPEOT TS AS FIX IAE T REHT, REHIVEDRAE 1R HI BRI T2 A HEASE
W, AT HBLEAKIR . HFCRAL, BRFEIT AT IR e 17
(4, EE N U SE R IG 2, R i R SRR S 3 H e M (E
HA B FEE AT BT, IS ot 2 IR 55

ITT A Z (2013) B2, BT BHPEE TS A2 LS . R HE
5 ORI — TGRS R, NI 5 5 10 BRI 5 B 45l
Mg,

Z5 WL P BRI SR, QIO A 98 P 3 ) U RIARAR TR, 43 T
FERTFERIAMAIE . BB, Jrikie . NS MG R 5 XF BIESL i 4
SRR, ZUEETIR IR EARME AR Z AR SFCR, AR
L ARM R R B PN, DURHIERRZULHE S IO AR
FIEEATENGA R, AT . W, JriEie e, 20 I #HEoT
FERIR L

HHOULEE RV B RN, 2 MBS SR ST, fUHER , i,
BN 157 N 4 RN S VR L Nitn a O i SR R e RS Tl i BE S S|
BRI RO REA TP R T 8 . Sk . AR (R, HEZR . RS vl phy
ZEEHE M, ] OB T EATER G . HAh, mEAEmEfl . S
b, AE—RE VI P AR S 5 AR AT o B2 SR B 7 UL
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O YA RO B T AR R T A S, AT . G i SR 4
PR 5 B SRMS JE AT SR B . TTARARAY, O B B R A A
MFB O5%Z 2013: 103),

THOVLREIE RPEAR B B 1 4, B TRk, =l n
HZFE Y ORIETE AT EAEAE T T B E R R I RO ik s, 58
PRI B BB ARG, IR B G I RS, A TR
FHEERAE . BIIEE X T B C B A —E RHE AER], (H R AR S48
Bl e AR A TR — 204 T

BERARG TR, BRI, BEEORS, —H M
o OMHELSTE AR ER R RIS, PO A TR R e AR, i
T2 WBE Z0 A PR B R A T, WafEsh ol Bovishe
RIE. BEHAETIRS R E P B4 | RN R ik SR, B
BEEITELN . ML JERELTT R BERmS  BEESE,
HOLBLE G TR R 2 S

BUA I B e 5 SR AT S A AN B, T R (A G T
REERG, — 2 HBER R SEERES, TENIE 5 e R miak i, K 2
W R Ak, RIS A R AR I — g — [ —
PEBT — $5 50— HG — 45" XRFSE B ], T X0 A BR B S R AR 2 50
RN, BRI SRIEIEN, B S EAr AL RAE (R YD 2R3l 2011),
XA EE AR IS S SR A R S SR RS . — T, BG
5 S R ) A BT PR A 1 AR R RE S0 S I RS R T B ) A A
HFUAREES, FECRSE AR TRAMITER T X ARG 1 IE
ZN%E, B AN 5 S PMRAER Y s o3 — T, A BRI i)
T AT BB S0 1) 30 R S R B — PR SR I R, XA I 2
LBIRTE—EREEE LR T BRAOSESe LA, (L7 TR 0] RS B A 5
ISR BUIERT , TR A AN, MELLSRAEE MR FL
HAEE ARS8 S, FRTEBIRZCs T, SubBARR . mTHE

SHEH TR IR T
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YA R T

B BOARDEA, Rl A N T REAE FARTHE 5 AL BEGTURAY s A
J&, FET IR AR RHPEOIE AT BRI F R . WA DUZ R A
WACRIE DRI BRI R, R A S I 2R ATRH PR A A B hl . 3
TR R A U BT, WS BE iz FIRILAS 7 ~) S0 R A
HRHPE S BEATIRIE 2>, AMCGERTE R IR | 1283 DA S5 S Ak
T2 A SR 2 R R, A R ATHOR AN RS B N L, ik ] DA
B RIRA Ty, AW BB LA BB, JF b SR
S AR A EE A . Rtk IR ST 2SR T LB
JEMRIHBAL, LT ZEAN B 22 S T TR A2

1.3 NMAMFEMRPNIENERE

EHPERITTE A IR , AR IR E BT T A P . gk
JEGUSIBAT L B o A B R R AN AT BBk A AR 7y, L BRI
FEINIALE H 2R AE, ATTSTE AW, AT kB 2 o0 Hol i i
(AR WABZR 2021), FFRUEPEDIC S B DT TEARL &, LE AT
WFFETE A B rT R . AT BRI DO T30 B, SCRBIRIER
ARFFE S REE RN, TR B UG B o E, TEE RS B, Sk
555, IWHRTHBERKF , RHEIEFEAT TS 207 e A FFETH 5 583%
SRR R SUE DT S BRI SCRE, 2 GETH T NS Si e, Bk
ZARGM . WAERIE UL T . ARZ TR L 18 s LA 33 A
RUERPERTE & SRR T T, T B e T RAASCER R &
ORI AT FF sk

AT FE S P2 9 L BRI S A 2 RS SRR, Rl BRI S A A 2R
FtbT5k, X TR AR BRI R B O B EE 5 SR
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B WERHERIENT I TR AEAR 2 5 T RE A N T BRI o 42 i A% o
2022 904K, Newmarkds i .

Translation theory in the future is likely to be applied rather than
pure, particular rather than general; a large amount of work remains to be
done in the following fields: (a) comparative linguistics, (b) terminology,
(c) translation criticism, often leading to revisions of extant translations,
(d) machine translation, (e) corpus-based linguistic research, (f) comparative
cultural studies, (g) the sociology of translation, (h) the translating process
thinking aloud protocols, (i) comparisons of languages for special purposes,
(j) principles and methods of translating dialect, puns, irony, genres of drama,
legal, administrative, scientific texts, parody, humour, (k) historical reviews
of the translation and reception of influential writers, in particular Ibsen,
Chekhov, Strindberg, Brecht, and the French and Russian novelists, (1) the
minutiae of translation: punctuation, titling, typography, spacing, capitalisation
in so far as they convey meaning.

(Newmark 1993: 159)

Newmark *§4ETA N o Sk 1 PRS0 1% 8 0 AR sEBie pF 9, &
P8 U AE— M SR BT, RS TR A RHZR S, Wb AGE
FAE L ARE L BIPEILIE . MLanBiess, BUER AR LS C 25 Wi 32 2
HA YRR 2R TE R T S o, H Aok B2 v T B
WEIE, Rl o BRI 9T o AR T T 2245 5 1oy T R IR AT 9 ¢ g it
H, EFEAKIEANAET BN, T BRIRASRIT A S BRI R 1
Bl

18 KPR 43 7 %R 4 WordSmith i) JF & # Mike Scott # #2 1 (AU # A
SCE R R B T SRR R TR BESE 7 ik i ) ( Corpus Linguistics

11

oY S TR T T
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and Translation Tools for Digital Humanities: Research Methods and
Applications) — 45 1 17 & P 42 th LA 5 B Sl okl R 1 5 2 AH DG Y
i . “How can existing texts, literary, journalistic, historical, legal,
philosophical etc. be best processed so as to identify patternings?
Will such methods illuminate texts originally produced in or between
different languages, and how will the act of translation affect findings?”
(Scott 2022: xiii) (Ul LAFRAHERY 7 ik Ab BBLA Y SC . B s ik
i, AR, IMPUIHTE SR X T IE R X el ISR
SR RIS Z IR R B SOR BEA T R 7 B T SORE AN 2 i ik 4 % B
iR ) (BERE),

TR ik Be ] L, FRATTRT LA R 2R T B % SCARHEAT 20T
TS Bh AT R B e e 5 Bl A I, R TH A SE ST B R T
B, Ser e R R RO

TEORHZE I “HLas ] B A ELSESOAS (R R R T S A) RS, X
BESCORPARE 9 R — PR E 1918 5 80H F 221K (McEnery et al. 2006:
5)o M FRHEIFRIFORGL, RN — DB FART& ik
M. st . ARRER . TR R . BA—E e
AR B o A T IR Se 2 B2 OB RIS 00 R T pL AT 32 SOAS A
WF5E G B FERLZE 204 BT AR DG BEE B N RS

MR A, TERZEZEARET AR 7 s 1.2 s iy J L2

B 1. 2 BRI TR LR (WG 24

i BB 5% 135 KL (general vs. specialized corpus), i
REEE 5 Dt iERHEE (synchronic vs. diachronic corpus), ifiiGiakE S
FHETEEHE (written vs. spoken corpus), FABLZR (ASCAS HAT, ML)
HERE S Z RS TERE (monomodal vs. multimodal corpus), FLiEER
. BGEEENE . ZiEi1ERE (monolingual, bilingual and multilingual
corpus), Huifr i KA Al 4 2> B3 5 i R (native language



